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Design by Jordi Vilardell & Meritxell Vidal

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

MONTAGEANLEITUNG

      TECHNICAL SPECIFICATIONS                    ESPECIFICACIONES TÉCNICAS                 TECHNISCHE DATEN         

6027 6032

1     Allen key / Llave allen / Inbusschlüssel 1 un. 1 un.

2    Template / Plantilla / Schablone 1 un. 1 un.

3    Lamp structure /  Estructura luminaria /  Leuchten-Struk tur 1 un. 1 un.

      SUPPLIED MATERIAL                           MATERIAL SUMINISTRADO                          GELIEFERTES MATERIAL 
3. 

6027. 6032. 

1. 2. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

      ASSEMBLY INSTRUCTIONS                       INSTRUCCIONES DE MONTAJE                     MONTAGEANLEITUNG 

1. Nehmen Sie die mitgelieferte Schablone heraus und legen 
Sie sie an die Wand an. Vergewissern Sie sich hierbei davon, 
dass sie parallel zum Boden ausgerichtet ist. 
Markieren Sie anschließend die je nach Referenznummer 
angegebenen Punkte an der Wand. Diese finden Sie auf der 
Schablone 
2. Entfernen Sie nun die Schablone und fertigen Sie an den im 
vorherigen Schritt markierten Punkten die entsprechenden 
Bohrlöcher an. 
3. Lockern Sie mit dem im Lieferumfang enthaltenen 
Inbusschlüssel die Schrauben (A) an der oberen und unteren 
Platte, ohne sie jedoch ganz zu lösen, und entfernen sie die 
Montageplatten (B). 
 

WICHTIG: 
Schalten Sie den Strom ab. bevor Sie die 
Leuchtenmontage realisieren. 

 

D

1. Coja la plantilla suministrada y preséntela en la pared, 
asegurándose de que este paralela al suelo.  
A continuación marque en la pared los puntos indicados que 
correspondan a su referencia de producto. En la plantilla están 
indicados los puntos a marcar.  
2. Después de retirar la plantilla, realice los taladros en los 
puntos marcados en el paso anterior. 
3. En las dos bandejas, la superior y la inferior, aflojar los 
tornillos (A), sin llegar a desmontar, usando la llave allen 
suministrada, y extraer las pletinas de fijación (B). 
 

ES

IMPORTANTE: 
Desconectar el suministro eléctrico antes de realizar la 

instalación de la luminaria. 

1. Take the template supplied and lay it against the wall, 
making sure it is parallel to the floor. 
Next, mark the points indicated for your product reference on 
the wall. The points to mark are shown on the template. 
2. After removing the template, drill the holes at the points 
marked in the previous step. 
3. On the two trays, the top and the bottom one, loosen the 
screws (A) without removing them, using the allen key supplied, 
and take out the fixing strips (B). 
 

IMPORTANT NOTICE: 

Switch of the mains before installing the lamp. 
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B
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-Line parallel to floor
-Línea paralela al suelo
-Parallel zum Bodem verlaufende Linie

4. Befestigen Sie nun die Montageplatten (B) 
mit geeigneten (nicht im Lieferumfang 
enthaltenen) Schrauben und Dübeln an der 
Wand. 
WICHTIG: Vergewissern Sie sich vor dem 
Anziehen der Schrauben mit einer 
Wasserwaage davon, dass die 
Montageplatten vollkommen waagrecht 
angebracht sind. 
5. Setzen Sie nun die Leuchtenstruktur auf die 
Montageplatten (B) auf und ziehen Sie die 
Schrauben (A) mit dem Inbusschlüssel fest. 
6. Am Leuchtenfuß befindet sich ein 
werkseitig eingestellter Regulierer (C). Falls 
nötig, kann dieser heraus- oder hineingedreht 
werden, damit die Leuchtenstruktur richtig 
sitzt. 
 

D

4. Fije las pletinas (B) a la pared utilizando los 
tornillos y tacos mas adecuados (no 
suministrados). 
IMPORTANTE: Antes de apretar los tornillos, 
asegurarse, utilizando un nivel, que las 
pletinas están completamente horizontales. 
5. Ensamblar la estructura en las pletinas (B) 
y apretar los tornillos (A) con la llave allen. 
6. En el pie hay un regulador (C) que viene 
ajustado de fábrica. Si lo necesita, puede 
desenroscar o roscar para que quede bien 
asentada la estructura al suelo. 
    

ES

4. Fix the strips (B) using suitable screws and 
plugs (not supplied). 
IMPORTANT: Before tightening the screws, 
use a spirit level to make sure the strips are 
exactly horizontal. 
5. Mount the structure on the strips (B) and 
tighten the screws (A) with the allen key.   
6. There is an adjustable foot (C) which is 
supplied tightened up. If required, this can be 
screwed up or down so that the structure 
stands properly on the floor. 
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7 

7. Der Leuchtenarm (D) verfügt über einen 
Mechanismus am Leuchtenfuß, mit dem man ihn wie 
angezeigt drehen kann.  
Auch der Leuchtenkopf (E) kann in die angezeigte 
Richtung umgeklappt werden. 
8. Eine Platte verfügt über einen USB-Anschluss mit 5 
V / 0,5 A. 
Unterhalb des USP-Ports befinden sich die Schalter 
zum Ein- und Ausschalten der Leuchte. 
Der Schalter (F) schaltet die an der Unterseite jeder 
Platte angebrachten LED-Streifen ein. 
Mit dem Schalter (G) lässt sich das LED im 
Glasdiffusor einschalten und die Lichtstärke 
regulieren. 
 

D

7. El brazo (D) de la luminaria está dotado de un 
mecanismo en la base para poder orientarla, puede 
efectuar un movimiento de giro según  se indica. 
La cabeza (E) también tiene la posibilidad de abatir en 
la dirección que se indica. 
8. Una bandeja dispone de una toma de carga USB, 
salida 5V / 0,5ª. 
Debajo del puerto USB están los pulsadores de 
encendido-apagado de la luminaria. 
El interruptor (F) enciende las tiras de leds montadas 
en la cara inferior de cada una de las bandejas. 
El pulsador (G) enciende y regula la intensidad de luz 
del led del difusor de vidrio. 
 

ES

7. The arm (D) of the light fitting features a mechanism 
in the base so that it can be adjusted with a turning 
movement as shown. 
The head (E) can also be angled down in the direction 
shown. 
8. One of the trays has a USB charging port, supplying 
5V / 0.5A. 
The on-off buttons for the light fitting are under the 
USB port. 
The switch (F) turns on the rows of LEDs fitted on the 
bottom of each of the trays. 
The button (G) turns on and controls the brightness of 
the LED in the glass diffuser. 
 

ENE

D

-   -  Output 5V / 0,5AUSB  charger connection
-Toma de carga USB  -  Output 5V / 0,5A
-   -  Output 5V / 0,5AUSB-Anschluss

G

F

SWITCH ON OFF- / 

EINSCHALTEN-AUSSCHALTEN-
ENCENDIDO-APAGADO-

-ENCENDIDO-APAGADO

UNA PULSACION RAPIDA

-SWITCH ON AND OFF

A RAPID PUSH

-EINSCHALTEN-AUSSCHALTEN

EIN SCHNELLER DRUCK

-REGULATION OF INTENSITY

A LENGTHY PUSH UNTIL DESIRED INTENSITY

-HELLIGKEITSREGELUNG

EIN LÄNGERER DRUCK BIS DIE GEWÜNSCHTE
HELLIGKEIT ERREICHT IST

-REGULACION DE INTENSIDAD

UNA PULSACION PROLONGADA

HASTA OBTENER LA INTENSIDAD DESEADA.
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IMPORTANT : 
 

UNPACKING INSTRUCTIONS 

IMPORTANTE: 
 

INSTRUCCIONES PARA DESEMBALAR 

WICHTIG: 
 

AUSPACKEN ANLEITUNG 
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UNPACKING

2. 1. 

3. 4. 

5. 6. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                                                   UNPACKING                       

                                                                                                          

7. 8. 

9. 10. 


